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1. Introduction Speech act theory is among the theories that have played a role in the development and expansion of critical discourse analysis (CDA). Andrew Goatly, a discourse theorist, added a new aspect to CDA. His approach consists of a set of metaphorical and ironic concepts that reveal hidden behavioral and verbal ideologies. Goatly refers to this collection as “critical metaphor analysis”. His view shows the significance of metaphorical patterns in linguistic contexts for shaping specific social ideologies and practices.  Ideologies are viewed as shared representations among the members of a specific group of people. One of the key factors in social manifestations is the dominant group’s pursuit of symbolic and material interests. Here, using hidden methods, those in power manipulate minds to create consensus on a social order that benefits them. Goatly believes that the hidden methods are 
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ideologies embedded in behaviors, speech, and thoughts. He further suggests that ideologies shape thoughts, and thoughts lay the foundation for speech acts. Metaphorical concepts -and, consequently, ironic symbols- are present in such actions. Since metaphorical concepts are inclusive terms, many fundamental aspects of conceptual metaphors can be linked to ironies that illustrate cause-and-effect relationships, actions, and social situations. Regarding the connection between metaphors and ironies and the way hidden ideologies are represented, Goatly presents a set of multi-faceted components aimed at evaluating oppositions and diversification. Within each one of these concepts, metaphorical patterns appear to different degrees in competition, profit-seeking, dominance, and advancement, as represented in linguistic expressions, verbal manifestations, and cognitive and emotional conceptualizations. 
 

2. Materials and Methods The importance of this study lies in examining the correspondence between the three components proposed by Goatly and the content of Shahad Al-Rawi’s novel The Baghdad Clock (2018). In this novel, the main characters -i.e., the third-person narrator, Nadia, and Bida- create an unconventional linguistic and verbal texture of the novel when interacting with other characters. The novelist has succeeded in showing his dreams, memories, and illusions alongside reality, making the content highly engaging through a continuous chain of events. This sequence, combined with memories and the narrator’s lived realities of society, reflects the use of magical realism elements. Furthermore, the narrative becomes meaningful when combined with magical realism at various narrative and literary levels, including metaphor and irony.  The use of ironic and metaphorical concepts and colloquial expressions imbues the novel with a unique atmosphere. This results in the visualization of the characters’ real thoughts in clarifying or changing the existing situation, and recommending specific social behaviors and concepts.  The central assumption of this study is that Goatly’s linguistic framework 
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can be used to analyze how hidden behavioral ideologies are represented in the metaphorical and ironic elements of The Baghdad Clock. 
 

3. Results and Discussion  The primary focus of this study is the comparison and analysis of the role of metaphorical and ironic structures in representing hidden behavioral and verbal ideologies in Shahad Al-Rawi’s Novel The Baghdad Clock, using Andrew Goatly’s speech act theory.  According to findings, Goatly’s approach emphasizes the importance of speech act theory in linguistic and cognitive studies, particularly in the examination of concrete concepts and realities. In this study, the relative influence of various changes, including cultural and cognitive shifts, is to some extent dependent on or reinforced by metaphorical and ironic elements. That is, Goatly’s theory explores the ideologies embedded in metaphorical and ironic themes. In such an investigation, multifaceted perspectives, the evaluation of oppositions, and diversification of viewpoints are key components. A dialogue-oriented novel, The Baghdad Clock narrates the thoughts of its characters, whose actions and behaviors gain meaning through the language and reflections of the narrator.  In fact, one can understand everything by looking at the realities and speech acts. Within the discourse of The Baghdad 

Clock, the narrator freely expresses his thoughts and ideologies, imposing his hidden desires and beliefs through dialogue and narrative, often adapting to the audience’s expectations. A notable feature of this novel is its extensive cast of characters, each with their specific behaviors and ideologies, as well as its rich use of metaphorical and ironic elements.  Here, the narrator employs rhetorical foundations to depict the characters’ attitudes. In this sense, the writer’s behavior can be considered as a set of actions of all characters. It is noteworthy that the novel consists of ideological and perceptual struggles among its various characters. One of the most explored aspects of the novel pertains to its complex and multifaceted relationships. The significance of this study lies in its analysis 
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of the use of slang, as well as its cognitive, emotional, and cultural dimensions. The discursive context of the novel embraces diverse events from the final years of the dictatorship to the Iraq War. Over time, communications consist of slang and emotional terms, among other linguistic features. 
 

4. Conclusion  The descriptive-analytical examination of Goatly’s linguistic elements, as manifested in the role of metaphorical and ironic structures in representing hidden behavioral and verbal ideologies of Shahad Al-Rawi’s novel The 

Baghdad Clock (2018), holds significant importance. The story is narrated in such a way that the protagonist, through interactions with other complementary characters, reflects the socio-cultural and economic conditions of his society using unusual linguistic and verbal structures shaped by metaphorical and ironic expressions.  These discourse structures, which are imposed by the dominant power and its enforcing behavior, manifest the hidden ideologies of various actors. The results showed the ability of correspondence between Goatly’s linguistic elements with the novel’s content. This alignment demonstrates itself in different social contexts and linguistic interactions within verbal communication. 
 

Keywords: metaphorical and ironic structures, hidden behavioral and verbal ideologies, Andrew Goatly, The Baghdad Clock, Shahad Al-Rawi. 
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  مقاله پژوهشي
 

هاي  نقش ساختارهاي استعاري و كنايي در بازنمايي ايدئولوژي
الراوي بر  پنهان رفتاري و كلامي رمان ساعة بغداد اثر شَهد

  گفتاري اندرو گاتلي اساس رويكرد كنش
  

  2يزدان حيدرپور مرند، *1يادانيعلي ص
  

 19/05/1403 :تاريخ پذيرش         01/07/1402 :تاريخ دريافت
  چكيده

ترين موضـوعاتي كـه در حـوزة كـنش زبـاني مطـرح اسـت،                 تأمل  ترين و قابل    يكي از مهم  
هـاي رفتـاري و     بازنمايي تأثير و نقش ساختارهاي استعاري و كنايي در نگاشت ايدئولوژي          

پرداز حوزة كـنش زبـاني      اندروگاتلي، نظريه . ود در نظام روايي گفتماني است     كلامي موج 
به بـازنمود     هاي رفتاري و كلامي وابسته      اهميت چنين ساختارهايي را در بازتاب ايدئولوژي      

تحليـل و تطبيـق     . دانـد   هاي عاطفي و تأثيرات فرهنگي در نظام گفتمـاني مـي            دقيق واكنش 
هـا و تـأثيرات،    ي در نظام گفتماني براي بروز اين واكنشهاي استعاري و كناي     دقيق ساخت 

هاي جاري جريان گفتماني      دهي ايدئولوژي   دهي و جهت    دهندة تأثيرگذاري در شكل     نشان
ظرفيتــي،  هــاي چنــد هــاي ارتبــاطي مــوردنظر گــاتلي در ايــن ارزيــابي ســويه مؤلفــه. اســت

 تحليلـي بـه     -ينش توصيفي پژوهشگران با ب  . بخشي است   گذارانه و تنوع    هاي ارزش   مخالفت
هـاي   انـد روابـط درونـي ميـان گويـه           هـا پرداختـه و كوشـيده        بررسي هركدام از اين مؤلفـه     

هاي عاطفي، شناختي و ماننـد آن را      هاي زباني و حوزه     استعاري و كنايي در قالب اصطلاح     
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موردسـنجش  ) Al-Rawi, 2018(قلـم شـهد الـراوي     در نظام گفتماني رمان ساعة بغداد بـه 
ــازنمود   ر دهنــد؛ همچنــين درايــنقــرا راســتا، چگــونگي تأثيرگــذاري ايــن ســاختارها در ب

با بررسي  . است  هاي رفتاري و كلامي عاملان كنش زباني موردتوجه قرارگرفته          ايدئولوژي
هاي حاضر در بافت گفتمـاني اسـتعاري و كنـايي رمـان مورداشـاره چنـين برداشـت                     مؤلفه
دن بحث اهميت زباني و شرايط اجتماعي، سياسـي و          شود كه راوي با موردتوجه قراردا       مي

فرهنگي عصر خود، با كاربست مضامين استعاري و كنايي در شالودة ارتبـاطي بـه بازتـاب                 
هاي پنهان رفتاري و كلامـي عـاملان كنـشي            است و ايدئولوژي    واقعي اين شرايط كوشيده   

 .است در بافت گفتماني را آشكارا نمايان ساخته
هـاي پنهـان رفتـاري و         سـاختارهاي اسـتعاري و كنـايي، ايـدئولوژي         :هاي كليدي   واژه

  .كلامي، اندروگاتلي، رمان ساعة بغداد، شَهد الراوي
  
  مقدمه. 1

يابد كه بدانيم عامـل زبـاني درجهـت ايجـاد يـك               بحث از مسألة كنش گفتاري هنگامي اهميت مي       
رويكرد . است  اني به زبان آورده   اي در بافت زباني و در چارچوب نظام گفتم          كنش، گوية اغواگرانه  

يكي از نظرياتي است كه در تكوين و تكامل تحليـل گفتمـان نقـش               «كنش گفتاري از اين ديدگاه      
 اهميـت عمـده رويكـرد    1باور انـدرو گـاتلي   به). Aghagolzadeh, 2015: 25(» است بسزايي داشته

 گفتمـان در ايـن اسـت كـه          ويژه تحليـل    هاي نوين مطالعات زباني و به       كنش زباني در تكوين روش    
بـر چگـونگي      شناسـي و واقعيـات و مـشاهدات عينـي مبنـي             اين نظريه پلي ميان نظرية انتزاعي زبـان       «

ــان ايجــاد مــي  ــه مــا مــي   كــاربرد زب ــان ب ــارة كــاربرد عينــي زب » دهــد كنــد و اطلاعــات جــالبي درب
)Aghagolzadeh, 2015: 25 .(جديدي را بـه  پرداز حوزة كنش گفتماني وجه اندرو گاتلي نظريه 

اي از مفاهيم اسـتعاري       تحليل گفتمان انتقادي موردنظر گاتلي شالوده     . تحليل گفتمان انتقادي افزود   
تحليـل  «گاتلي چنين تركيبـي را      . هاي پنهان رفتاري و كلامي است       و كنايي در بازنمايي ايدئولوژي    

نگاشــت « ويــژة خــود هــاي اســتعاري در مفهــوم اســتعاره و تركيــب. پنــدارد مــي» اســتعاره انتقــادي
يعنـي حـوزة مقـصد همـان        . 3 و حـوزة مقـصد     2حوزة مبدأ : يافته بين دو حوزة مفهومي است      سازمان

صـرفاً كاربـست   «از اين منظر مفهوم استعاره ). Rasekh Mahand, 2019: 108(» حوزة مبدأ است
اره در دلالـت و     اي ديگر نيست، بلكه حقيقت استع       اي براي پديده    گيري آن از پديده     لفظ و وام    يك

با اين استدلال و با توجـه بـه حقيقـت اسـتعاره، مفـاهيم      ). Khaghani, 2017: 96(» ابلاغ معنا است
                                                                                                                   1. Andrew Goatly  2. source domain  3. target domain 
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هـا و   هـا، كـنش   هـايي هـستند كـه اساسـاً بـا نـوع انديـشه             پديـده «استعاري و كنايي موردنظر گـاتلي       
هـا،   واسـطة همـين نـوع نگـاه     ه ديدگاه، ارتباط ميان اين مفاهيم با زبـان ب ـ  از اين. اند ها مرتبط   فرهنگ
و درنهايت منجربه درك واقعي از يـك نـوع تجربـة خـاص از       شود؛  ها ايجاد مي    ها و فرهنگ    كنش

بـا ايـن تفـسير بايـد گفـت نظريـة كـنش گفتـار،         ). Tamimi, 2013: 20(» شـود  موقعيت زباني مي
گيـري از سـاخت      مفهـوم كـه راهبـرد مخاطـب در بهـره            ايـن   بـه . رويكردي به مفاهيم استعاري است    

يابي به معادلة شناختي ازطريق پذيرش قضايايي است كه موقعيـت    دست«استعاري در نظام گفتماني     
ايـن نگـرش   ). Golfam & Yousefi Rad, 2002: 62(» كنـد  حاضـر را بـه بهتـرين وجـه تعبيـر مـي      

هـا و     دادن بـه ايـدئولوژي      هـاي زبـاني بـراي شـكل         دهندة اهميت الگوهاي اسـتعاري در بافـت         نشان«
گيري الگوها و مضامين اسـتعاري بـه طيـف            براي تحقق اين موضع   . هاي خاص اجتماعي است     شيوه

  » شــوند هــاي فــردي مــرتبط مــي  هــاي زنــدگي معاصــر ازجملــه رفتارهــا و كــنش  وســيعي از جنبــه
)Goatly, 2007: 2 .(  

معنـا كـه      ايـن   بـه . شوند  هاي مشترك اعضاي يك گروه شناخته مي        ها اساس بازنمايي    ايدئولوژي
دهد تا انبـوهي از باورهـاي اجتمـاعي را در             عنوان اعضاي يك گروه اجازه مي       اين مفهوم به افراد به    

. دهي كنند و بـر اسـاس آن عمـل نماينـد     قبول است يا نه، سازمان مورد اينكه خوب است يا بد، قابل 
توانـد راوي يـا       كـه سـرآغاز آن مـي       شـوند؛   هايي شناخته مـي     ها و عرف   عنوان رمزگان   اين باورها به  

مشخـصة  «هـايي هـستند كـه         هـا مجموعـه انديـشه       هـا يـا عـرف      اين رمزگـان  . شخصيت روايت باشد  
در آن  » جنسيت، سن، دين، تربيت، نژاد، حالت روحي، دورة زمـاني، تعـصبات خـاص و ماننـد آن                 

ان در رويـارويي بـا   درواقع، خواننـدگان يـا مخاطب ـ  ). Payandeh, 2022: 124(اند  تأثيرگذار بوده
كننـد   هايي يك الگوي ويژه از تحليل نظام زباني در برداشت خود مطرح مي ها يا حالت چنين عرف 

» انديشد  گونه مي   گونه يا آن    طورمعمول اين   تصورشان اين است كه شخصيت يا راوي موردنظر به        «و  
شناسـي    ه محصول يك هـستي    ناخودآگا«گونه انديشيدن     گونه يا آن    باور گاتلي اين    به). 124همان،  (

يكـي از   . كنـد   اي را ايدئولوژي پنهان در رفتار، گفتار و انديشه معرفي مي            گاتلي چنين منظومه  ). Goatly, 2007: 25(» كند و ممكن است ما از آن آگاه نباشيم يا ايدئولوژي است كه با خود حمل مي
جتماعي منافع مـادي و نمـادين گـروه       هاي ا   بازنمايي هاي پنهان   كنندة ايدئولوژي   عوامل اصلي تعيين  

 از حاكميـت   چيرگـي طبقـة فرادسـت نـشان    . ها است ها براساس همين رمزگان مسلط بر ديگر گروه 
هـاي    ارتباط ذهـن را بـه روش        مفهوم قدرت دراين  . هاي رفتاري و زباني اجتماع دارد       قدرت بر جنبه  

. كنـد  صاحبان قدرت است، مديريت مينفع   رأيي درمورد نظم اجتماعي كه به       پنهاني براي ايجاد هم   
تعريف گاتلي از مفهوم ايدئولوژي پنهان بر هر دو جنبة شناختي و زباني اين مفهوم و تجلّـي آن در                    
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هـا بـستري بـراي     يابنـد؛ و ايـن انديـشه        هـا جريـان مـي       هـا در انديـشه      ايدئولوژي. گفتمان تأكيد دارد  
هـاي   مثابـة آن مـدلول   فـاهيم اسـتعاري و بـه   در اين مـضامين، م  . گيري مضامين گفتاري هستند     شكل

بـسياري از  «كه مفاهيم استعاري يك بحث كلي است؛ بنابراين     جايي  ازآن. يابند  كنايي نيز جريان مي   
ومعلولي   هايي ربط داد كه روابط علت       توان به كنايه    هاي مفهومي را مي     پيوندهاي اساسي در استعاره   

ايـن  ). Goatly, 2005: 15(» دهـد  د كنكـاش قـرار مـي   هاي اجتمـاعي مـور   ها و موقعيت را يا كنش
. هاي كـارگزاران آن دارد      مسأله نشان از تأثير مستقيم الگوهاي استعاري در بازنمايي افكار و انديشه           

تواند براي شناخت ايدئولوژي ابزار مناسـبي         دهد، مي   كه استعاره در زبان رخ مي       جايي  ازآن«درواقع  
دهنـدة ايـدئولوژي غالـب        فاوت در مـتن توسـط كـاربران زبـان، نـشان           هاي مت   انتخاب استعاره . باشد

  ). Shahri, 2012: 59(» كاربران است
تـوان   ازمنظـر شـناختي مفـاهيم اسـتعاري را مـي     «بر اين باور است كـه  ) Goatly, 2007(گاتلي 

عنوان تفكر و انديشه درمورد يك عامل تعريف كرد كه گويي يـك عامـل ديگـر          طور خلاصه به    به
شود كه يك مـورد از واژگـان          ت؛ و ازنظر زباني كاربست اين مفهوم در گفتمان منجر به اين مي            اس

هـان  هـاي پن    ها در بازنمايي ايـدئولوژي      ها و كنايه    وي در مورد چگونگي ارتباط متقابل استعاره      ). Goatly, 2007: 11(» شـود  روشي غيرعادي يا جديد به كار گرفتـه مـي   تري از متن به يا گسترة بزرگ
. كند  بخشي را مطرح مي     گذارانه و تنوع   هاي ارزش   رفتاري و كلامي سه مؤلفة چندظرفيتي، مخالفت      

كل ساختار رابطة اجتماعي موجود در نظـام زبـاني توسـط همـين     «) Goatly, 2007(از نگاه گاتلي 
  » شــوند وار نمــادين جلــوه مــي صــورت سلــسله صــورت فــشرده بازســازي و بــه هــاي زبــاني بــه شــكل

)Goatly, 2007: 27  .(  
اسـت، چگـونگي      عنـوان هـدف مطالعـاتي موردتوجـه قرارگرفتـه           چه در پژوهش حاضـر بـه        آن

   بغــداد عــةهــاي پنهــان رفتــاري و كلامــي موجــود در نظــام زبــاني رمــان ســا  بازنمــايي ايــدئولوژي
)Al-Rawi, 2018 (ر اهميت اين بحث در محتواي گفتماني رمان حاض. است قلم شهدالراوي بوده به

براي اينكه متني را روايت محسوب كنيم، لازم است آن متن شـامل             «باور پورتر ابَوت      به. است  نهفته
). Payandeh, 2022: 154(» هاي گفتن باشـد، همچنـين در آن مـتن بايـد تحـولي رخ دهـد       كنش

مـان  هـاي ر  عنوان يك نمونة روايي، نظام زبانيِ شخصيت برمبناي اين ديدگاه در رمان ساعة بغداد به  
هاي عاطفي، تأثيرات حسي و تغييرات فرهنگي بوده و تحولات زباني در              ها و واكنش    متأثر از كنش  

درواقـع، در ايـن     . اسـت   ، مـضامين اسـتعاري و كنـايي ظهـور يافتـه           1قالب اصطلاحات عاميانه زبـاني    
هاي رمـان     پژوهش فرض بر آن است كه تمركزبر چگونگي ايراد چنين مفاهيمي ازسوي شخصيت            

                                                                                                                   1. jargon  
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توانـد    هـاي گفتـاري كـه شـامل تغييـرات حـسي، عـاطفي و فرهنگـي بـوده، مـي                     متـأثراز كـنش   كه  
  . هاي روايت را بازنمايي كند هاي نهفته در انديشة شخصيت ايدئولوژي

در تحليل و تطبيق نظام زباني رمان حاضر كه متأثر از عناصـر روايـي و ادبـي ازجملـه مـضامين                      
اسـت كـه از ايـن         هايي بوده   ر در پي پاسخگويي به پرسش     است، جستار حاض    استعاري و كنايي بوده   

هاي رمـان سـاعة بغـداد در توليـد گفتمـان و بيـان بـا                   نخست اينكه، اهداف و نيت شخصيت     : قرارند
اسـت؟ دوم آنكـه، بـا توجـه بـه اصـل كاربـست مفـاهيم          استناد به الفاظ استعاري و كنايي چـه بـوده   
دادن عناصـر زبـاني، ارزيـابي و          سـازي و نمـادين جلـوه        هاستعاري و كنايي در نظام زباني در برجـست        

هـايي در     تطبيق چنين مفاهيمي در بافت گفتماني كنـشگران روايـت چگونـه و براسـاس چـه مؤلفـه                  
  هاي نهفته و رفتارهاي خاصِ كنشگران نقش دارد؟    بازنمايي ايدئولوژي

     
  پيشينة پژوهش. 2

ــت   ــي باف ــق و بررس ــست    تطبي ــا كارب ــاني ب ــاي گفتم ــايي    ه ــايي در بازنم ــتعاري و كن ــاهيم اس  مف
هــاي محــدودي  هــاي پنهــان رفتــاري و كلامــي از مباحــث نــويني اســت كــه پــژوهش  ايــدئولوژي

  .است زمينه انجام پذيرفته دراين
هاي بنيادين و منابع اصلي جستار حاضر كه در تبيين مبـاني و اصـول كـاربردي                 ازجمله پژوهش 

در ايـن اثـر، نويـسنده نظـام     . اشاره نمـود ) Goatly, 2007(لي توان به گات پژوهش كارساز بوده، مي
معرفـي  » هـاي رفتـاري و ماننـد آن         ها، جامعـه و فرهنـگ، كـنش        واره عادت«زباني را متأثراز عناصر     

هـا ازطريـق      دهـي ايـدئولوژي     سپس اهميت مفاهيم استعاري و كنايي را در بازنمـايي و شـكل            . نمود
همچنـين گـاتلي    . كنـد  بخشي مطرح مـي     گذارانه و تنوع    ارزش هاي  هاي چندظرفيتي، مخالفت    مؤلفه

)Goatly, 2005 (      هـاي اسـتعاري و كنـايي و     در تكميل انگـارة پيـشين بـه رابطـة زبـان و سـاختاري
  . هاي ارتباطي اشاره دارد دهي ساخت ها در شكل چگونگي ارتباط متقابل آن

هاي استعاري و كنايي  ري گويهدر بررسي چگونگي تأثيرگذا) Barnden, 2010(جان بارنِدن 
هـاي نهفتـه بـه بيـان وجـوه افتراقـي و اشـتراكي پيونـدهاي                   در نظام زباني و در بازنمايي ايـدئولوژي       

اي  هـا تاانـدازه   رسد كه تحليل گويه  وي به اين نتيجه مي    . پردازد  استعاري و كنايي در زبان هدف مي      
هاي استعاري و كنـايي اسـت كـه بازنمـايي       ايهوابسته به كاربست اين وجوه اشتراكي و يا افتراقي نم         

  .دهد شده عاملان زباني را ارائه مي هاي بيان دقيقي از ايدئولوژي
نيز در بحث نظريه كنش گفتار و گفتمان از نگاه انـدرو  ) Aghagolzadeh, 2015(زاده گلآقا

بـازبيني قـرار    گاتلي اهميت عمدة نظريه كنش زباني را در گسترش تحليل گفتمـان انتقـادي مـورد                 
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ايـن  . هـاي گفـتن اسـت    عنـوان يـك سـاختمان روايـي شـامل كـنش             در اين ديدگاه متن به    . دهد  مي
تـر تحليـل      ها متأثر از تغييرات عاطفي و فرهنگي بـوده كـه در نظـام زبـاني و در مفهـوم كلـي                       كنش

  .يابد گفتماني نمود مي
) Al-Rawi, 2018(غـداد   همچنين دربارة ارزيابي موضـوع و محتـواي گفتمـاني رمـان سـاعة ب     

  فــلاح حــسن عبــاس و ثــائر فــضل عيــسي      . انــد هــاي انــدكي بــه نگــارش درآمــده     پــژوهش
)Fallah & Thaer, 2021 (           درزمينـة بررسـي بافـت زبـاني رمـان سـاعة بغـداد بـه ارزيـابي تطبيقـي

حليـل  در ايـن ت   . اند  محتواي بافتي رمان مزبور از شهدالراوي و خواب زمستان از گلي ترقّي پرداخته            
فكري   تطبيقي، مفاهيمي همچون رنج غربت، درد جدايي و دوري از وطن در تلفيق با عناصر روشن               

عنـوان شخـصيت اصـلي و جـنس منفعـل نمـاد           بنابراين زن بـه   . اند  شكنانه آشكارا نمود يافته    و هنجار 
 هاي زندگي شخصي    بر حفظ پيوند جوهره     است كه افزون    عنصر هنجارشكني به تصوير كشيده شده     

  .هاي رايج است ها و سنت در غرب و وطن، در پي شكستن محدوديت
بـه تبيـين   ) Najm & Nour, 2019(در پژوهشي ديگر سالم نجـم عبـداالله و نـور عـادل محمـد      

هـا در رمـان       از ديد ايـن نگارنـدگان، شخـصيت       . پردازند  ها و نوع رفتار عاملان كنشي مي        شخصيت
هاي خود در راسـتاي       وايي هستند كه با نوع رفتار و كنش       ترين عناصر تكوين متن ر      ساعة بغداد مهم  

  .اند ها، درگير شده و در دوراهي واقعيت و آرزو گرفتار شده ها و يا سركوب رسيدن به خواسته
شناسـي و   هاي گفتمان دانش) Balli & Farjani, 2019(همچنين فاطمه بالي و مسعودة فرجاني 
در ارزيـابي   . انـد هاي شناختي مورد ارزيـابي قـرار داده         لفهاجزاي شخصيتي رمان ساعة بغداد را با مؤ       

گيري  فردي است كه راوي داستان سعي در فاصله ايشان، رمان ساعة بغداد نخستين روايت منحصربه      
  . است از الگوهاي نگارشي سنتي داشته

ي و شده در حوزة كاربست مفاهيم استعاري در نظام زبان   هاي انجام   بندي كلي از پژوهش     با جمع 
كـه در مقولـة    جـايي  شـود، ازآن  ارزيابي موضوع بافت گفتماني رمان ساعة بغداد چنين برداشت مـي       

واسـطة تأثيرگـذاري در       هـاي نهفتـه بـه       كنش گفتاري نقش مفاهيم استعاري در بازنمايي ايدئولوژي       
ان هاي فردي پررنگ است؛ رم ـ      هاي زندگي معاصر ازجمله رفتارها و كنش        اي از جنبه    پهنة گسترده 

هاي گفتن بوده و  بر كنش عنوان يك نمونه متن روايي، ازجنبة محتوايي كه مشتمل     ساعة بغداد نيز به   
اسـت،    هـاي رمـان، داشـته       اي كه براي ايجاد يك ارتباط مـشترك ميـان شخـصيت             شاكلة اغواگرانه 

نيِ رمـان   بنابراين، تحليل و تطبيق مفاهيم اسـتعاري در حـوزة نظـام زبـا             . بر چنين تطبيقي است     منطبق
ها براي رسيدن به يك ارتباط مـشترك          هاي نهفته شخصيت    يابي به ايدئولوژي    حاضر با هدف دست   

اي انجـام     شـده   كـه شـاهد هـستيم مجموعـه پـژوهش نوشـته             گونـه   زمينه، همان   دراين. يابد  اهميت مي 
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 تطبيـق  اساس، نويسندگان جستار حاضر با هدف محتواي ابتكاري مقالـه در پـي           براين. است  نپذيرفته
هـاي پنهـان    هاي كنش گفتاري گاتلي در محتواي رمان ساعة بغداد براي بازنمايي ايـدئولوژي          مؤلفه

  .عاملان كنشي هستند
   

  چارچوب نظري. 3
كه هدف اصلي جستار حاضر بررسي نقش ساختارهاي استعاري و كنايي در نظـام زبـانيِ      جايي  ازآن

هـاي مـتن روايـي     ه رفتـاري و كلامـي شخـصيت    هـاي نهفت ـ   متن روايـي بـراي بازنمـايي ايـدئولوژي        
استعاره روي ديگر كتابـت اسـت و        «كه    جايي  ها، ازآن   ها و بافت    است، بايد گفت در اين گزاره       بوده

بنابراين در نظريـة نظـم،   ). Khaghani Isfahani, 2017: 92(نوشتن همانند و همتاي استعاره است 
كتابت همان نظم اسـت و خاسـتگاه اسـتعاره و           « كه   جرجاني دربارة مفهوم استعاره بر اين باور است       

ايـن نظـام كلامـي بـا     ). 92همـان،  (» ها، بلكه در نظام كلام اسـت  واژه ساير انواع مجاز نيز نه در تك    
كاربست زبان در   «اي به     ها در نظام كلامي اشاره      كاربست استعاره . يابد  مفهوم بافت گفتماني معنا مي    

هـاي    كـشيدن مقولـه     چـالش   دادن مفاهيم زباني، پتانسيلي بـراي بـه         هاي جديد و غيرعادي جلوه      شيوه
استعاره و زبان موضوعات قـدرت و چگـونگي   ). Goatly, 2007: 28(» دانش در بستر قدرت دارد

طور ضمني عامل تـنش، تحقيـر، تمـسخر و ماننـد آن در برابـر                  استعاره به «درواقع  . اعمال آن هستند  
پنهـانِ   هـاي   ايـدئولوژي  در استعاري هاي ارزيابي ساختارهاي    فهمؤل ).28همان،  (» عامل قدرت است  

اسـاس سـه مؤلفـة        بـراين . اسـت   هاي رفتاري بوده   اندرو گاتلي تعريف و تفسير دقيقي از چنين حالت        
  .تبيين هستند بخشي قابل گذارانه و تنوع هاي ارزش چندظرفيتي، مخالفت

  

  چندظرفيتي. 3-1
 .ان يك فراينـد ميـاني بـين اسـتعاره و همـساني درنظـر گرفـت       عنو توان به  را مي1بحث چندظرفيتي

ها برداشت    ها و همساني    همسانيِ موردنظر گاتلي از استدلال ويژة مفهوم استعاره در بحث از شباهت           
آفرينش يك استعارة نو به     . ترين هنر قدرت خلق يك استعاره نو است         مهم«از اين ديدگاه    . شود  مي

ديگر با ايـن تفـسير كـه     ازسوي). Khaleghi, 2017: 88(» هات استمعني توانمندي در ديدن تشبي
كند كه همان رويكرد زبـان        زبان ادب آكنده از استعاره است، رويكردي مبتني بر مطابقت پيدا مي           «

ها در مفهـوم خلـق اسـتعاره نـو،            ارزيابي وجه تشابهات و مطابقت    ). 95همان،  (» عادي روزمره است  
در اين ارزيابي بحث چنـدظرفيتي يـك اصـل كليـدي     . رساند تلي را ميمدلول همسانيِ موردنظر گا   

هـاي مـشابه از ديـدگاه معنـايي          هاي دو يا چندگانه زباني و گـزينش واژه          در تحليل كنش و واكنش    
                                                                                                                   1. multivalency  
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واسـطة مؤلفـة      ازمنظـر معنـا، بـه     ) A,B,C,D(قياس يا تشابهات ميان چند گوية همـسان         «چراكه  . است
  » شــود ايجــاد مــي) D بــا B(و ) C بــا A(تــر بــين دو گويــه  حكــمچنــدظرفيتي، ارتبــاط مــشخص و م

)Goatly, 2007: 164 .(هاي استفاده از مؤلفة چندظرفيتي در خلق يك استعارة جديد  يكي از جنبه
جهت محدود بودن دايره  اين كاربست به  . به متون روايي است كه رمان نيز جزئي از آن است            منوط«

» جهـت همـساني در اسـتعمال واژگـان كلامـي اسـت          تون روايـي بـه    لغات و كمبود منابع واژگاني م     
)Goatly, 2005: 265 .(    واژه و  بـه  اين نوع همساني در كاربرد منـابع واژگـاني بـراي كاربـست واژه

دهان منبع واژگاني مشابه بوده كه از نگاه بنيان مشترك در زبان مبدأ و مقصد سـبب خلـق و                      به  دهان
مؤلفة چندظرفيتي با مفهوم استفادة چندگانه از       . است  طة وجود استعاره شده   واس  ابهام در ابداع معنا به    

سازي مسير براي بازنمود معنـاي حقيقـي در تـشابهات     ايجاد يا آماده«تواند به     يك ماده واژگاني مي   
بـراي درك بهتـر ايـن    ). Goatly, 2005: 266(» استعاري ميـان دو يـا چنـد موضـوع كمـك كنـد      

را مطرح  » High= بالا بودن   «وي گزارة   . هاي موردنظر گاتلي اشاره داشت      نهتوان به نمو    موضوع مي 
. تواند وجوه استعاري گونـاگوني در نظـام كلامـي داشـته باشـد      باور گاتلي، اين گويه مي  به. كند  مي
بهترين بودن در بحث از كيفيت و مد، درجه بالا در بحـث از عيارسـنجي مـادي، نقطـه     «نمونه،    براي

» يـك در بحـث از صـفت تـشبيهي و غيـره              از بهترين بخـش از تجربـة واقعـي، درجـه          اوج در بحث    
)Goatly, 2007: 165 .( با استفاده از مشخصة چندظرفيتي و » بالابودن«درواقع، در مفهوم استعاري

  .شود بازيافته مي آيي با يك واژة ديگر، معناي حقيقي اين گويه در هم
ارزي و حـس     هاي روايي ايجاد حـس هـم         چندظرفيتي در متن         بيشترين جنبة استفاده از مشخصة    

سـازي   ارزي و معـادل    ايجاد حس هـم   . هاي مختلف مورداشارة زباني است      سازي بين موضوع   معادل
تواند در بسترهاي فرهنگي و اجتماعي يك بافت زباني نمود يابد؛ كه   هاي گوناگون مي    بين موضوع 

نمـود آشـكار   ). Goatly, 2007: 29(»  انـساني دارد نـشان از همبـستگي ميـان قـدرت و رفتارهـاي     «
هـاي عاميانـه    سازي در روابط قدرت و رفتارهاي انـساني در اصـطلاح          ارزي و معادل   وجود حس هم  
در ايـن اسـتدلال بـا       . شـود   هاي نمادين يك كنش و يا يك شـئ آشـكار مـي              گذاري  زباني و ارزش  

هاي كلامـي در    گروه«هاي عاميانه زباني      حسازي بين اصطلا   ارزي و معادل   هاي حس هم   وجود بارقه 
هـاي زبـانيِ اطرافـشان متمـايز          شـان بـا واحـدهاي زبـانيِ متفـاوت از كيفيـت              هاي عامه گفتاري    زبان
شـكل واژگـان   «صـورت   بايـد گفـت ايـن تمـايز بـه     ). Salem al-Ma’shani, 2018: 4(» شـوند  مي

هـا،   هاي عاميانه، زبانزدها و كنايه بارتشكسته، تكرار واژه، افزايش و كاهش واج واژه، واژگان و ع    
  ). Afzali & Mohammadnasab, 2021: 73(» شود نمايان مي... دعا، سوگند و نفرين و 
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  گذارانه هاي ارزش مخالفت. 3-2
صـورت    گيـري در نظـام كلامـي، بـه          شـكل   هاي قياسي و استعاري بـه       گونة ديگر در تمايل مجموعه    

 مـوردنظر گـاتلي     1گذارانـه  هاي ارزش   گيري با مفهوم مخالفت      شكل اين. هاي متقابلي است    همساني
واسـطة    بـه ) اسـتعاري (هـاي كلامـي       سـازي   مفهـوم «در اشـاره كلـي بايـد گفـت          . كنـد   معنا پيـدا مـي    

، در يك جريـان  )Goatly, 2007(باور گاتلي  به). Goatly, 2005: 60(» هاي تقابلي است نشيني هم
جهـت    انـد، بـه     صورت مثبت در نظام زبـاني جريـان يافتـه            كه به  مجموعه مضامين استعاري  «ارتباطي  

اختلاف و تضادهاي ايدئولوژيك بين دو فرهنگ يك ناسازگاري درجهت القاي معناي حقيقي را              
هـاي   نـشيني  و هـم » ها تشابهات و مطابقت«ها  نقش همساني). Goatly, 2007: 177(» كنند ايجاد مي

 با استناد به اين ديدگاه كه تقابل نه در معناي متضاد، بلكه در              تقابلي ميان مجموعه مضامين استعاري    
چارچوب نمود تكميلي و در جريان بازنمايي معناي حقيقي اين مجموعـه بافـت اسـتعاري در نظـام                   

با ارزيابي مفهوم مشخصة    . يابد  است، اهميت مي    هاي نهفته بوده    كلامي براي القاي واقعي ايدئولوژي    
ايـن ايـده اصـلي وجـود دارد كـه بـا پيونـد ميـان مجموعـه          «نه بايد گفـت   گذارا هاي ارزش   مخالفت

شود كه ازطريق آن روابط معناداري ميـان   روند مثبتي ايجاد مي  مضامين استعاري در نظام زباني يك     
همـان،  (» شـود   واسطة قاعدة كلي روابط و انـسجام در ارتباطـات برقـرار مـي               كنشگران نظام زباني به   

183 .(  
گذارانـه در نظـام گفتمـاني، كاربـست آن      هاي ارزش متمايز و پركاربرد مشخصة مخالفت        جنبة  

هاي   ها، با موردتوجه قراردادن اصل مفهوم مشخصة مخالفت         در اين وجه  . هاي سياسي است    در وجه 
هـا كـه شـامل        هـاي دوسـويه از رقابـت و درگيـري           صورت مؤلفه   گذارانه، روابط كنشگران به    ارزش

هـا در     خـواهي   ها، فردگرايي در تضاد با همگرايي، ترقي        گري ها در قبال جمع     گري رفتارهاي منفعت 
ها اسـت، بـا نمادهـاي حمـايتي و حتـي گـاهي بـا نمادهـاي اعتراضـي تعريـف                        گرايي  تقابل با تقليل  

  . شود مي
رو هـستيم     مجموعاً با يك سري مفاهيم پيچيدة استعاري در نظام زبـاني روبـه            «در الگوي حاضر    

يجه آن دو عامل زباني بـا دو ايـدئولوژي متفـاوت بـا هـم، گاهـاً در جهـت تكميـل خـود و          كه درنت 
» شـود  كـار بـرده مـي    ديگر و گاهاً در جهـت اعتـراض و ضـربه زدن بـه يكـديگر بـه       حمايت بر يك 

)Goatly, 2007: 189 .( ــاتلي ــة   ) Goatly, 2007(گ ــايتي، نمون ــة حم ــراي جنب ــستر ب ــن ب در اي
بـر    درواقـع، مفهـوم مجموعـة اسـتعاري حاضـر دلالـت           . كند  را مطرح مي  » شيدشانه، همسو با    به  شانه«

  .دارد» ديگر را حمايت كنيد به خاطر اهداف مشترك، هم«گزارة 
                                                                                                                   1. evaluative oppositions  
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  بخشي تنوع. 3-3
 اصطلاح ديگري است كه گاتلي در بررسي نقـش سـاختارهاي اسـتعاري و كنـايي در                  1بخشي  تنوع

اي در پاسـخ بـه        چرايـي ايجـاد چنـين مشخـصه       . دشـو   هـاي پنهـان يـادآور مـي         بازنمايي ايـدئولوژي  
ديگـر    هاي همـسان و مـرتبط بـا يـك           زبان. هاي زباني است    چگونگي جايگزيني و همساني خانواده    

هاي نظام زباني كه مـرتبط        بندي  اي و بنيادي و طبقه      نزديكي با مسائل مربوط به تمايلات ريشه      «براي  
 -هـاي اجتمـاعي     دهـي    نـوع ارتباطـات، سـازمان      با نمودهاي جمعيت شـناختي، انـزواي جغرافيـايي،        

يابـد، هويـت فـردي و يـا گروهـي       در اين مسير، ضمن اينكـه زبـان و نظـام زبـاني تنـوع مـي          ). Campbell & Poser, 2008: 330(يابنـد   تنوع و گـسترش مـي  » اقتصادي و مفاهيم ايدئولوژيك است
گـاتلي بـراي    . گيـرد   نوعي شكل مـي   هاي همساني و نيز متناسب با چنين ت        ها براساس نشانه    شخصيت

دهـد؛    بخشي زبان دو مؤلفة احساسات و شناخت را موردبحـث قـرار مـي               سازي مشخصة تنوع    مفهوم
گـاتلي در ايـن     . شـود   كه تفسير دقيق آن در نظام زباني منجربه ايجاد يك جامعة گفتاري جديد مي             

هـايي از ايـدئولوژي       شدن بارقـه    نهاي استعاري كه منجربه نمايا      زمينه  جامعة گفتاري جزئياتي از پس    
سازي استعاريِ احساسات و روابط در        همساني و مطابقت اصلي در مفهوم     . داند  شود را دخيل مي     مي

 جمعي در هنگام    -هاي مشخص فردي    عنوان هويت   ها به   ميان كنش و واكنش شخصيت    «نظام زباني   
» پـذيرد    بـا روابـط، انجـام مـي        هـا و در برخـورد       آن) انديـشه (تأثيرپذيري از احـساسات و عقلانيـت        

)Goatly, 2007: 198 .(  
انـد؛   آميختـه  هاي روانـي درهـم   ها، رفتارها و حالت احساسات با حركت«با اين تفسير بايد گفت  

هاي يك فرد است كه هم در انديشه و هـم در عواطـف او                ها و ناملايمت    احساسات بيانگر موفقيت  
هـاي فـرد    ار تزئيني نيـستند؛ بلكـه بـه كـنش و واكـنش        اين احساسات صرفاً يك ابز    . شود  تداعي مي 
تواند احساسات را در تلفيق با انفعالات خود نگـه داشـته،              شوند و اين هويت مشخص مي       مرتبط مي 

ــد   ــا رد كن ــرده و ي ــان ك ــه). Frosh, 2015: 14(» پنه ــاتلي   ب ــاور گ ــود ) Goatly, 2007(ب وج
ها دارنـد، نـوع       بر نوع احساسات و شناخت      لالتهاي استعاري و كنايي در نظام زباني كه د          زمينه  پس

هـاي فـردي و جمعـي را بازتـاب            هـا و هويـت      هاي نهفته شخصيت    ها و ايدئولوژي    ها، واكنش   كنش
ايـن  ) همان(از ديد گاتلي    . كند  را بيان مي  » خشكش زد «وي براي تبيين اين موضوع گزارة       . كند  مي

  . كه متضمن مفهوم احساسات استاست » از تعجب كردن«الگوواره يك مضمون استعاري 
  

  هاي پنهان رمان نمودهاي تحليلي مفاهيم استعاري در ايدئولوژي. 4
هاي گفتماني زماني ملمـوس خواهـد بـود           تأثير زبان بر انديشه و ادراك ما از واقعيت        «باور گاتلي     به

                                                                                                                   1. diversification  
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اس و بنيان زبان ها اس اين ايدئولوژي). Goatly, 2007: 27(» هاي پنهان باشد كه متضمن ايدئولوژي
كه مفهـوم قـدرت نقـش اصـلي را      جايي در اين بستر ازآن. دهند هاي گفتماني را شكل مي  و واقعيت 

هاي استعاري و كنـايي   كند، بنابراين ساخت  هاي گفتماني ايفا مي     ها در بافت    در بازنمايي ايدئولوژي  
سـه محـور اصـلي    در ايـن بررسـي، گـاتلي از         . هاي قـدرت و چگـونگي اعمـال آن هـستند            موضوع

بررسي تطبيقي هـر يـك از ايـن         . كند  بخشي ياد مي    گذارانه و تنوع   هاي ارزش   چندظرفيتي، مخالفت 
، بـراي كاربـست انـواع    )Al-Rawi, 2018(الـراوي   ها در مفهوم رمـان سـاعة بغـداد اثـر شـهد      مؤلفه

ميِ هر يـك از  هاي پنهان رفتاري و كلا      مضامين استعاري و كنايي بيانگر وجود قدرت و ايدئولوژي        
هـاي    كه درادامه، بـه تحليـل نمونـه        است  عاملان اصلي و فرعي كنش گفتاري رمان مورداشاره بوده        

  .موردي اشاره خواهيم كرد
  

  چندظرفيتي. 4-1
هـايي بـا      تر اشاره گرديد بحث چندظرفيتي يك اصل كليدي در ارزيـابي كـنش              كه پيش   گونه  همان

هـايي از   در اين ارزيابي، يك نظام زباني با ساختار. صد استمفهوم چندگانه ميان دو زبان مبدأ و مق     
ارزي و   واسطة جريان حس هم     هاي عاميانه و نمادين و در قالب مفاهيم پيچيدة استعاري، به            اصطلاح
تواند ايدئولوژي نهفتة عاملان زبـاني        چنين تلاشي مي  . يابد  سازي معناي حقيقي خود را بازمي       معادل

هـايي از رمـان سـاعة بغـداد آشـكارا نمايـان        ايـن مـسأله در نمونـه     . اب دهـد  شـكل واقعـي بازت ـ      را به 
  .  است شده

ودعت ناديةُ بإشارةٍ سريعةٍ و تركَتها تواصلَ طريقها و تبعتهُ، أنا مشتاقةً إليه إذ لَم ألتقَيَه منذُ سفرةٍ «. 1
  ).Al-Rawi, 2018: 119(»  أبوالمدرسةِ إلي الجحيمإلي الأرجنتينَ، لتذهب المدرسةَ و

از زمـان   . نادية با يك اشـارة سـريع خـداحافظي كـرده و بـه راهـش ادامـه داد                  : اللفظي  ترجمة تحت 
مدرسـه بابـاش بـه    بروم مدرسه يا . سفرش به آرژانتين كه او را نديده بودمش، من هم مشتاقش بودم        

  !. ؟»!جهنم
وان يـك كنـشگر اصـلي       عن ـ  چه ميان شخصيت اصلي رمان و ناديـه بـه           در نظام زباني حاضر، آن    

يابد، كاربست يك اصطلاح عاميانه زبـاني ميـان كنـشگران در قالـب يـك                  ديگر روايت جريان مي   
» أبوالمدرسة إلـي الجحـيم    «پاسخ به چرايي كنايي قراردادن اصطلاح زباني        . است  مفهوم كنايي بوده  

 مقـصد انجـام   در بحث از همساني و مطابقت مفهوم ايـن اصـطلاح بـا معـادل فرهنگـي آن در زبـان                 
سـازي، بـه مطابقـت و         در مقولة همساني، پژوهشگران با استناد بر حس هم ارزي و معادل           . پذيرد  مي

بيان چنين مفهوم كنايي در     . باور دارند » بره به جهنم، گور باباش    «تشابه اين اصطلاح با معادل كنايي       
هـاي مفهـومي      و اسـتعاره  مفهـوم نخـستين كنايـات       «قالب اصطلاح عاميانه زباني بـا ايـن تفـسير كـه             
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هـاي كنـشگر      نشانگر رغبت » محتوايي مرتبط با ادراك واقعي و احساس فيزيكي عامل كنش دارند          
هـاي   تمـايلات و كـشش  «درواقـع  ). Goatly, 2007: 271(اسـت   در انجام يك كنش حقيقي بـوده 

تمـايلات و   «وارة عملـي راوي       بر استدلال حاضر، در اصطلاح كنايي مورداشاره طرح         با تكيه ). Najm et al., 2019: 616(» سـازد  هـا برانگيختـه مـي    دروني و بيروني، شخـصيت را در پـذيرش كـنش   
بـر جريـان    ايـن مـسأله دلالتـي   . كند دادن عمل رفتن به مدرسه معنا پيدا مي      با بد جلوه  » پذيرش كنش 

الـب مفهـوم    يـك اصـطلاح زبـاني در ق       «با پذيرش اين نكته كـه       . يافتن ايدئولوژي نهفتة راوي دارد    
؛ در )Goatly, 2007: 393(» يابـد  استعاري يا كنايي از طريق ايدئولوژي بر نظام زباني عموميت مي

نبودن جايگاه مدرسه،     بر مهم   نمونة اصطلاح كنايي حاضر، نيز راوي با پذيرش ايدة ذهني خود مبني           
ر قالب مفهـوم كنـايي      و اين نمود را د     زند؛  مي» نرفتن به مدرسه  «دست به يك طرحوارة عملي ويژة       

  . دهد بازتاب مي
 خرَجَـت المحلـّةُ     ]...[ من المبارةِ يسجلُ فاروق هدفاً في مرمي الفريق الكنـدي            23في الدقيقةِ   «. 2

  ).Al-Rawi, 2018: 105(» المحاصـرون هكذا يلعب :  عند بابِ بيت أم فاروق و هم يهتفون]...[كلُّها إلي الشارع 
 كـلّ  ]...[كنـد    مسابقه، فاروق گلي را وارد دروازة تيم كانـادا مـي          23 در دقيقة    :اللفظي  ترجمة تحت 

 شـدگان   محاصـره گونـه     اين: زدند   جلوي در خانة أم فاروق فرياد مي       ]...[ريزند    ها مي   محله به خيابان  
  .كنند بازي مي

م زباني راوي   در اين نظا  . گزارة حاضر روايت مسابقة تيم فوتبال عراق در مقابل تيم كانادا است           
ها براساس نوع نگـاه و انديـشة          هاي شخصيت   شرح غيرمستقيمي از گفته   » المحاصرون«با گفتن لفظ    

صدا و گفتة هر شخصيتي در رمان، پژواكي از صـداها و            «با اين تفسير كه     . دهد  اين عاملان ارائه مي   
ا يلعـب  هكـذ «؛ در گويـة گفتمـاني   )Payandeh, 2022: 97(» هاسـت  هـاي سـاير شخـصيت    گفتـه 

كه ملـت   «حسب نوع گفتار خود بازتابي از برتري يك گروه فرودست             ها به   شخصيت» المحاصرون
بـه دسـت    » كه تـيم فوتبـال كانـادا نمـاد آن اسـت           «در قبال يك نظام فرادست      » عراق نماد آن است   

. تباور پژوهشگران اين نمادين گويي نمودي از وجود يك گزارة پيچيده استعاري اس ـ              به. دهند  مي
سـازي و   ارزي و معـادل  واسطة برقراري حـس هـم   بينيم به كه مي گونه در گزارة زباني موردنظر همان    

» تحـريم شـدگان  «تعبيـر  » فرهنـگ مبـدأ و مقـصد   «هاي دو حـوزة شـناختي     نيز تطبيق برخي ويژگي   
ر درواقـع، د  . رسـاند   را مـي  » شـدگان   محاصـره : المحاصرون«معناي حقيقي و متقني از واژة استعاري        

گيري ساختار مفهومي ما حاصل نگاشت بين دو          شكل«سازي ساخت زباني حاضر       ارزي و معادل    هم
؛ كــه مفهــوم حــوزة انتزاعــي )Rasekh Mahand, 2019: 108(» حــوزة عينــي و انتزاعــي اســت
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. شـود   هـاي عينـي و همـسان از فرهنـگ مقـصد دريافـت مـي                 براساس مفـاهيم حـوزه    » المحاصرون«
هايي از نوع نگاه و انديشه نهفته        بر وجود بارقه     حقيقي مفهوم استعاري دلالتي    برداشت كلي از معناي   

ــصيت ــاره دارد   شخ ــاري مورداش ــنش گفت ــاي ك ــايي    . ه ــتعاري در بازنم ــام اس ــأثير نظ ــع، ت درواق
كنندگان اين    آنكه متوجه شويم به جهانِ دروني مشاركت        ها ما را بي     هاي پنهان شخصيت    ايدئولوژي

  .          هدد گفتمان انتقال مي
عدد كبيرٌ من الشبابِ عاشـوا أيامـاً صـعبةً          . لَم يعد الاسم الشخص نفسه، صارت هويتهُ الطائفيةَ       «. 3

ــوانٍ،   ــبٍ و عن ــن اســمٍ و لق ــأكثرٍ م ــي عــن اســمك ب ــدما تتخلّ ــتَعرِف الآخــرينَ؟. عن س ــف   » !كي
)Al-Rawi, 2018: 193.( 

تعداد زيادي  . اي او شد    اسم هويت طايفه  . ناي خود شخص نبود   مع  ديگر اسم به  : اللفظي  ترجمه تحت 
 وقتـي از نـام خـودت دسـت بكـشي          . از جوانان روزگاران سختي را با نام و لقب و عنـاوين زيـستند             

  !چگونه ديگران را خواهي شناخت؟
بـا كاربـست    » هـاي گفـتن و ماننـد آن         خط داستاني، كـنش   «در نظام زباني حاضر عناصر روايي       

بـاور    بـه . يابـد   ميان دو شخصيت اصلي، راوي و فاروق نمود مـي         » تتخلّي عن اسمك  «ايي  ساختار كن 
» هـويتي بـودن     بـي «با عنـصر هـويتي بـا مفهـوم          » كشيدن از اسم    دست«وارة كنايي     پژوهشگران جمله 

كـه مفـاهيم      جـايي   ازآن«تعبير بهتر     به. شود  گر مرتبط مي    خاطر وجود يك عامل قدرت و سركوب        به
شود؛ بنـابراين كاربـست سـاختارهاي مجـازي و      ها در جريان نظام زباني فهميده مي       مايهقدرت و سر  

دسـت    هاي بلاغي در چنين نظام گفتمـاني بـازنمود واقعـي از مفهـوم قـدرت و سـرمايه را بـه                       تحليل
تتخلّــي عــن «پــذيرش مفهــوم كنــايي بــراي گــزارة زبــاني ). Meidani, 2020: 1470(» دهــد مــي

هـاي دو حـوزة       سـازي و نيـز تطبيـق برخـي ويژگـي            ارزي و معـادل     حس هـم   در برقراري » اسممك
واسطة همـساني و مطابقـت مفهـوم          پژوهشگران به . شود  خلاصه مي » فرهنگ مبدأ و مقصد   «شناختي  

تـراز    با فرهنگ مقصد، اين گـزارة زبـاني را هـم          » تتخلّي عن إسمك  «در الگووارة زباني    » هويتي  بي«
هـاي گفتـاري ميـان دو         هـاي عملـي و كـنش        ديگـر، طرحـواره     ازسوي. دهند  ساخت كنايي قرار مي   

هـاي    شخصيت اصلي مورداشاره در قالب همين نظام كنايي، شرايط و روابط موجود ميان شخصيت             
فرعي را كه متأثر از تنگناهاي فرهنگي، اجتماعي و سياسي عصر ديكتاتوري بعثـي بـوده را بازتـاب                

هاي كسي را توضيح بدهيم كه خود مـستقيماً در وقـايع              نشاگر احساسات و واك   «درواقع،  . دهد  مي
» نظـر آيـد   توانـد بـراي مخاطـب بـسيار متقاعدكننـده بـه       گـاه ديـدگاه آن فـرد مـي        دخيل اسـت، آن   

)Payandeh, 2022: 87 .((سبب، در سير داستاني ميان راوي و فاروق، نظام زباني با شاكلة  همين به
بـر    دهد كه دلالتـي     هاي اجتماعي و شناختي به دست مي        سازي هايي از مفهوم    پيچيده كنايي، پژواك  
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هـاي اجتمـاعي و       سـازي   ايـن مفهـوم   . ها در شرايط گفتمـاني دارد       نوع نگاه و انديشة نهفته شخصيت     
  . هاي استعاري و كنايي است واسطة نظام شناختي دو جنبة موردنظر گاتلي در بازنمايي ايدئولوژي به

 علي المجهول، و أصبحت بيوتُها الخاليةَ مباحةً، لقد ترَكَنـا عمـو شـوكت،               هكذا انكَشفَتَ محلّتُنا  «. 4
  ).Al-Rawi, 2018: 215(» ، نُواجه حياةً بلاذكرياتمقبرةِ الغيابِحارس 

صـاحب    هـاي خـالي آن بـي        و خانه  ها باز شد؛    طور محلة ما برروي ناشناخته      اين: اللفظي  ترجمة تحت 
با زندگي بدون   .  بود ها  نگهبان گورستان غائب   بود، هماني كه     عمو شوكت ما را ترك كرده     . شدند

 . رو شديم خاطرات روبه
و ماحـصل ايـن جنـگ بـر          هاي نظامي به عراق     راوي داستان به رخدادهاي پس از حملة قدرت       

همسايگان يكي پس از ديگري بنـابر شـرايط پيچيـده و نـامطلوب     . كند محلة زندگي خود اشاره مي 
كـنش گفتمـاني راوي بـا       . زنند  و ديار خود را رها كرده و دست به مهاجرت مي          زيستي خانه، محله    

كردن و بازنمود واقعـي       براي برجسته » حارس مقبرةِ الغياب  «بيان واژة استعاري در قالب گزارة زباني        
راوي بـا  . اسـت  خوش اين شرايط بوده، بازتاب يافته شرايط موجود كه محلّة زندگي راوي نيز دست   

عنـوان    بـه «اي به همـسايگان مهـاجرت كـرده           صورت غيرمستقيم اشاره    جموعة استعاري به  بيان اين م  
بـودگي يـا      دليل بر اين ادعا در احساس نزديـك       . دارد» عنوان گورستان   به«و محلة متروكه    » ها  غائب

تعبير ديگر همساني و مطابقـت معنـا و مفهـوم برخاسـته از واژة اسـتعاري مورداشـاره در فرهنـگ                        به
بـا هـدف تأثيرگـذاري      «درواقع، نوع روايتگريِ راوي با كاربست عناصر استعاري         . است  ودهمقصد ب 

؛ يعنـي اينكـه راوي انديـشة    )Payandeh, 2022: 110(گيـرد   انجـام مـي  » هـاي مخاطـب   در ارزش
اسـتعاره  «كه  جايي ازآن. تأثير قرار دهد    مخاطبان را به نسبت شرايط موجود شكل داده و آن را تحت           

  » كنــد هــا در گفتمــان نقــش اساســي ايفــا مــي      رانــي ايــدئولوژي  ســازي و حاشــيه  هدر برجــست
)Shakiba, 2019: 160(  ؛ بايد گفت نوع تأثيرگذاري راوي به مخاطبان با ايراد الفاظ اسـتعاري در

هـاي دخيـل را       راوي و شخصيت  » ايدئولوژي پنهان «نظام زباني، ناخودآگاه نوع انديشه و باور نهفته         
  . دهد شكل مي

لقـد  . من دونِ وجود عمو شوكت لا يمكن أن يحملَ هذا المكانُ الكئيب اسـم محلـّةٍ بعـد الآن                  «. 5
  ).Al-Rawi, 2018: 216(» سلبا الماضي من تحت أقدامناجاءت باجي و سائقتُها و 

. توان ايـن محلـه را بـا نـام محلـه شـناخت               بدون وجود عمو شوكت ديگر نمي     : اللفظي  ترجمة تحت 
  .گذشته را از زير پايمان كشيده بودنداش آمده بودند و   و رانندهباجي

عنـوان    همسر عمو شـوكت و بـه      «بافت روايي گفتمان حاضر براساس غيبت طولاني باجي نادره          
و رخدادهاي پس از حضور ناگهاني وي در محلـة قـديميِ راوي و بـاجي                » شخصيت فرعي روايت  
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با پذيرش . است بر يك فرايند كنش گفتاري ويژه بوده      تملاين سير روايي مش   . است  نادره ايجاد شده  
هاي خاص، ازجانـب گويـشوراني خـاص، تحـت شـرايط       بيان واژه«اين استدلال كه جملة كنشي با      

كننـده در ايـن فراينـد لازم           و دو طـرف شـركت      ]...[گـذارد     خاص، تأثير خاصي روي مخاطب مي     
فراينـد  ). Aghagolzadeh, 2015: 27 (»است افكـار، احـساسات و اهـداف خاصـي داشـته باشـند      

در اين نظام كـنش     . است  كنش گفتاري حاضر ميان دو شخصيت نيز متأثراز شرايط مورداشاره بوده          
به وضـع موجـود     » سلبا الماضي من تحت أقدامنا    «گفتاري راوي داستان با ايراد اصطلاح ويژه زباني         
 حـضور بـاجي نـادره بـا موانـع محيطـي و              .پـردازد   محلة زندگي خود بعد از حضور باجي نادره مـي         

شوكت بوده، بـا نـوع رفتـار و احـساسات وي             كردن خاطرات عمو    اجتماعي در محله كه براي زنده     
. دهـد   به دست مي  » زير پا كشيدن خاطرات   «راوي اين نوع رفتار را با گزاره كنايي         . است  همراه شده 

را بـراي   » زيـر زبـان كـشيدن     «ح زباني   ارزي، معادل اصطلا   پژوهشگران با استناد به اسلوب حس هم      
با معناي حقيقي گـزارة كنـايي مورداشـاره در فرهنـگ مقـصد          » همساني و مطابقت  «بودگي    نزديك

اين . است  بر نوع رفتار باجي نادره بوده        شد، استدلال حاضر مبتني     كه اشاره   گونه  همان. دهند  ارائه مي 
هاي پنهاني باجي درقبال عموشوكت اسـت،         نديشهها و ا    از احساسات، آگاهي    نوع رفتار كه برخاسته   

درواقـع، در ايـن ارزيـابي، ارائـه نظـام زبـاني بـا كاربـست                 . رساند مفهوم ايدئولوژي نهفته وي را مي     
هـاي ايـن كـنش        كننـده   اصطلاح ويژه در قالب مفهوم كنـايي، ايـدئولوژي و رفتـار خـاص شـركت               

   .كند گفتماني را توجيه و بازتوليد مي
  گذارانه هاي ارزش تمخالف. 4-2

هاي استعاري و كنايي در بازنمايي مفاهيم ايدئولوژيك، اصـلي            بحث ديگر در بررسي نقش ساخت     
هـاي    در ايـن ارزيـابي همـساني و نزديـك گـويي سـاخت             . گذارانـه اسـت    هاي ارزش   نام مخالفت   به

راسـتاي تكميـل و   هاي دوجزئي نه صرفاً در معناي متضاد، بلكـه در  استعاري و كنايي با مفهوم تقابل    
. است  ها بوده   هاي تقابلي اين ساخت    نشيني بازنمايي معناي حقيقي نظام استعاري و كنايي ازطريق هم        

اي كـه در   هاي خود و با توجه به نوع رابطه   نشيني  هاي استعاري و كنايي در هم       درواقع، اين مجموعه  
هاي حمايتي و  جوه سياسي در جنبه ديگر دارند معاني گوناگوني را عموماً از و         بافت گفتماني با يك   

هـا در قبـال       گري ها، منفعت   ها و درگيري    هاي دلالتي از رقابت    يا گاهي اعتراضي و در طيفي از نظام       
بـا چنـين تفـسيري بايـد گفـت          . دهنـد   ها ارائه مـي     ها و مانند آن براي بازنمايي ايدئولوژي        گريجمع

چنـين  ). Payandeh, 2022: 60(» دي هـستند هـا درواقـع قـراردا    شده بـه ايـن تقابـل    معاني ضميمه«
  .شود هاي موردي از رمان ساعة بغداد نمايان مي مفهومي در مجموعه نمونه
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كُنّا نمَرَّ أنا و ناديةُ أمام بيوت الجيرانِ الذّين هاجروا و عندما نري أوراقَ الأشـجارِ اليابـسةِ فـي                    «. 1
أن تتحولَ إلي غيمةٍ كبيرةٍ و تُنزلَُ مطراً نظيفاً يغسلُ هذه           نّا،  حديقَتهم نشعرُ بالألمِ، تتمنّي كلُُّ واحدةٍ م      

  ).Al-Rawi, 2018: 50(» الأوراقَ من الغُبارِ
گذشـتيم؛    من و ناديه از جلوي خانة همسايگاني كه مهاجرت كرده بودند، مـي            : اللفظي  ترجمة تحت 

هـر يـك از مـا آرزو        . مشـدي   ديديم، ناراحت مـي     هايشان را مي    و وقتي برگ خشك درختان باغچه     
  .ها را از غبار بشويد ابر بزرگي بدل شود و باران تميزي ببارد تا اين برگداشت كه به 

چه در نظام روايي حاضر شاهد هستيم، راوي در جريان ارتباط خود با ناديه از شرايط بغرنج                   آن
اي از  بـا مجموعـه  گـويي   خـواهي و آمـال   و اين تظلـم    كند؛  عراقِ دورة ديكتاتوري تظلم خواهي مي     

واسـطة پـشتوانة ذهنـي        راوي بـه  . يابـد   هاي استعاري در قالب بحث نمادين گويي بازتاب مي          ساخت
. كنـد   يـاد مـي   » تتحـول إلـي غيمـة كبيـرة       «خود از شرايط و موانع اجتماعي، با بيـان عنـصر كلامـي              

است   ارگرفته شده مدنظر قر » نماد مسخ و دگرگوني، لطافت و شادي و ظهور بهار         «كه ابر     جايي  ازآن
)Karimi & Zalnejad, 2016: 104(    ؛ راوي اميد، آمال و اشتياق خود را در جهـت تغييـر بـزرگ

كنـد و در برابـر    تعبير، راوي مردم را بـه خيـزش تـشويق مـي     دراين. كند شرايط و وحدت مطرح مي    
گيري نيز  عاين پشتيباني، تحرك و موض. كند  گيري مي   حوادث و اتفاقات سياسي و اجتماعي موضع      

بـازنمود  » تنزل مطرا نظيفا و يغسل هذه الأوراق من الغبار «عنوان يك واژة استعاري ديگر در قالب          به
بـر    هاي استعاري در نظام زباني حاضر افزون        نشيني تقابلي مجموعه    بينيم هم   كه مي   گونه  همان. يابد  مي

سـازي دنيـاي راوي و    به جهـاني شيوة آشكاري     بازنمايي شرايط خاص سياسي و اجتماعي جامعه، به       
ــردازد هــاي دخيــل در ايــن نظــام روايــي مــي  شخــصيت اي از  ســاختارهاي اجتمــاعي و نحــوه «و  پ

). Payandeh, 2022: 102(» گـذارد  طور تخيلي به نمـايش مـي   دهي فرهنگ و جامعه را به سازمان
  .يابد اين مسأله در انديشه و ديدگاه نهفته راوي نسبت به جامعه بازتاب مي

و الطيور هنا لا تُبني لصغارِها أعـشاشاً  هي سليلةُ نخيلٍ تجذر في هذا المكانِ منذُ آلاف السنين،   «. 2
» الأسماك هنا تعاند مجري النهرِ، تحتالُ عليه لتراوح مكانَها        ، إنّها ترمم القديمةَ و تستقرُّ فيها،        جديدةً

)Al-Rawi, 2018: 190.(  
. اسـت   نسل نخلي است كه از هزاران سال پيش در اين مكان ريـشه كـرده      او از : اللفظي  ترجمة تحت 
هـا را مرمـت      ، بلكـه همـان قـديمي      سـازند   هاي جديدي نمي    هايشان لانه   جا براي جوجه    پرندگان اين 

جـا در برابـر جريـان رودخانـه مقاومـت       هـا ايـن   ماهيشوند،  ها مستقر مي    كنند و در همان قديمي     مي
  .دهند تا مكانش را تغيير دهند يو آن را فريب م كنند مي



  203 / 1404، بهار 54، سال هفدهم، شماره )س(گاه الزهرانشپژوهي دا فصلنامة علمي زبان

 

واسطة استمرار وضع بحراني و نابسامان اجتماعي و اقتصادي كـه             درادامة جريان روايي راوي به    
ــه ايــن شــرايط مجموعــه  از نظــام سياســي ســركوب تأثيرپذيرفتــه ــوده، بــراي اعتــراض ب اي از  گــر ب

اقع، راوي با هـدف ايجـاد فـضايي         درو. كند  هاي استعاري را در نظام زباني خود ايجاد مي         واره جمله
براي حركت و توسعه در مقابل محدوديت موجود از سوي نظـام سياسـي موجـود كـه مـانع آزادي          

الطيـور،  «راوي بـا ايـراد واژة       . گزينـد   است، وجه پنهان زبان را درراستاي القاي اين هدف برمي           شده
از مفهـوم نمـادوارگي و        رفتـه ايـن اسـتدلال برگ    . كند  سوية نخست استعاري را مطرح مي     » الأسماك

عنوان نمادهاي زنده و متجسم آزادي        به«كه پرندگان     جايي  ازآن. گذارانگي اين دو لفظ است     ارزش
ديگـر   ؛ و ازسـوي )Fazayeli, 2000: V.2, P. 199 (شوند  تعبير مي» و رهايي احتمالي از زمين الهي
شـود   ؛ چنين برداشـت مـي  )Fazayeli, 2000: V.5, P. 141(» نماد زندگي و باروري است«ها  ماهي

دانـد كـه شـوق آزادي، زنـدگي و تغييـر              مي هايي  كه راوي ملت عراق را همچون پرندگان و ماهي        
شدة نظام سياسـي اسـت كـه          اين كوشش و تلاش در تضاد و اعتراض به قواعد از پيش تعيين            . دارند

 و سـرپيچي از آن مجـازاتي      توانـد از آن سـرپيچي كنـد؛         به اجراي آن است و نمـي        يك جامعه ملزم  
كند و فضايي را بـراي حركـت ايجـاد            در اين جامعه يك شخصيت از اين قواعد سرپيچي مي         . دارد
چنين طرحوارة عملي و نظام كنـشي وجـه دوم سـاخت اسـتعاري را در قالـب نظـام زبـاني                      . كند  مي

د به سوية نخست اسـتعاري،      با استنا . دهد  بازتاب مي » تعاند مجري النهر و تحتال عليه لتراوح مكانها       «
هاي مختلف  كه جنبه قياسي از همان نظام سياسي است؛» مجري النهر با مفهوم جريان رودخانه«لفظ 

مفهـوم  » تُعانـد «و متقابلاً راوي با بيـان واژة         دهد؛  تأثير قرار مي    را تحت » ملت عراق «ها    زندگي ماهي 
هاي كنشي   يدئولوژي، مجموعة اين طرحوره   با تمركز بر نسبت روايت و ا      . دهد  اعتراض را نشان مي   

كنـشگران  » ايدئولوژي نهفتـه  «بيني و انديشة      هاي استعاري نوع جهان    نشيني تقابلي گويه    در قالب هم  
  .  دهد ديگر نشان مي به يك را نسبت به شرايط جامعه و حتي نسبت

يد أن يجرب الغرقَ، فَليبقَ و مـن        ، من ير  الاعصار يلوح في الأُفقِ و العواصف قادمةٌ لا محالةَ        إنَّ  «. 3
قبلَ الغد اليوم السلامةَ فَلَيهرب ريدزوا إلي قواربِ النجاةِ. يإقف «)Al-Rawi, 2018: 75.(  

خواهد كه غرق شـدن   ، هركس ميآيند چرخد و تندبادها مي طوفان در افق مي: اللفظي  ترجمة تحت 
بـه  . خواهد پس امروز قبل از فـردا فـرار كنـد     را ميرا تجربه كند، بماند و هر كس سلامتي و امنيت         

  . هاي نجات بپريد قايق
در ادامـة انعكـاس شـرايط    » شخـصيت فرعـي  «بين  واسطة تقابل راوي و فال نظام روايي حاضر به   

گـوي آينـده     عنوان پيش   بين به   طالع. است  نابسامان سياسي، اجتماعي، اقتصادي و مانند آن نمود يافته        
طوفـان  . دهد روي راوي را ارائه مي بازتابي از رخدادهاي پيش  » الاعصار، العواصف «ژة  با ايراد دو وا   
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نماد آرزوهاي انسان براي يك زندگي غيرمعمولي، يك زندگي پرتلاطم، پرفرازونشيب،           «و تندباد   
با چنـين تعبيـري دو واژة مورداشـاره    ). Fazayeli, 2000: V.4, p. 229(» اما سوزان از اشتياق است

در اين جريـان كـنش ارتبـاطي، بـا كاربـست            . ي از حيات آشوبناك و رخدادهاي ناگوار است       قياس
هاي حمايتي در تشويق بـه رفـتن و مهـاجرت بـه نـسبت مانـدن          هايي از جنبه    هاي استعاري بارقه    واژه

، در  »الاعصار، العواصـف  «هاي قياسي     وارة كنشي به پشتوانة مفهوم واژه       اين نوع طرح  . شود  ديده مي 
. يابـد   معنـا مـي   » پريـدن در قـايق نجـات      «بـا مفهـوم     » إقفزوا إلي القوارب النجاة   «لب واژة استعاري    قا

هـاي شخـصيت را    كـنش «هـاي اسـتعاري مورداشـاره     بينـيم مجموعـة تقـابلي واژه    كه مـي   گونه  همان
دهد   شرح مي » است  بندي شده   اي كه شخصيت ذيل آن طبقه       برحسب نيات، باورها و تمايلات مقوله     

)Payandeh, 2022:196 .( هـاي نهفتـه ايـن     پـذيري ايـدئولوژي   بـر جريـان   چنين استنتاجي دلالـت
  .ها دارد شخصيت

، أكثرُ من هـذا الغـرقِ ويـن أكـو         !! هذا واحد يقرأ الطالع قهرني، يكول راح تغرگون، راح نغرك؟         «. 4
  ).Al-Rawi, 2018: 85(» المبللّ ميخاف من المطرِ

كنيد،   شدن مي   گويد شروع به غرق     بين اينجا آمد و ناراحتم كرد، مي        يك طالع : اللفظي  ترجمة تحت 
  .ترسد آدم خيس از باران نمي !بيشتر از ايني كه الآن غرقيم؟!! كنيم؟ شدن مي شروع به غرق

از مجموعـة تقـابليِ كـنش گفتـاري           درادامة جريان گفتماني پيشين، نظام روايي حاضر متـشكل        
در اين مجموعة تقـابلي     . است  بين بوده كه از زبان راوي نمود يافته         ت و طالع  شوك ميان أم نوار، عمو   

بـين در     وجـود شخـصيت طـالع     . نيز نظام زباني متأثر از شرايط اجتماعي، سياسـي و اقتـصادي اسـت             
ها براي مهاجرت و فـرار از شـرايط    هاي روايت و تحريك آن شخصيت زندگي اجتماعي شخصيت  

اين تـضادها خـود     . آورد  ايدئولوژيكي را با عاملان كنشي به وجود مي       ها و تضادهاي      موجود، تنش 
با مفهوم وحـدت در مقابـل جـدايي و بـا عنـوان              «ها    ساز ايجاد بستر ناسازگاري ميان شخصيت       زمينه

هاي ويژة زباني با سـاخت اسـتعاري و كنـايي معنـا و                كه در قالب اصطلاح    است؛» يك نظام دلالتي  
أكثـر مـن    «در كاربست ساخت اصـطلاح زبـاني        » غرق شدن «عاري با گزارة    واژة است . يابد  مفهوم مي 
بينـيم واژة حاضـر بـه پـشتوانة ذهنـي مخاطـب از شـرايط              كه مي   گونه  همان. يابد  نمود مي » هذا الغرق 

 درواقـع، عمـو   . شود  ها تعبير مي    سياسي موجود، قياسي از وضع نابسامان و گرفتاري شديد شخصيت         
 أم نوار بـراي مهـاجرت، اوج گرفتـاري و بـدبختي را بـا ايـراد اصـطلاح                  شوكت در پاسخ به انديشة    

طـور    هاي زباني بـه     اصطلاح«كه    جايي  باور پژوهشگران، ازآن    به. كشد  زباني مورداشاره به تصوير مي    
ن جريان كلامي در مطابقت با فرهنگ مقصد بـا همـساني معـادل اصـطلاح     ؛ نقطة اوج اي)Barnden, 2010: 3(» پردازنـد  هـا مـي   عمده به بازنمايي مسائل شناختي در قياس با شـكل ظـاهري گفتمـان   
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شوكت براي ايجاد حـس      ديگر، عمو   ازسوي. شود  برداشت مي » بالاتر از سياهي رنگ نيست    «زباني  
آدم خـيس از    : المطـر  مـن  ميخـاف  المبللّ«مشترك و براي پشتيباني از أم نوار اصطلاح زباني ديگر           

منظور كه با وجود يك بحران، كم يا زياد گرفتارشـدنِ آن              اين  به. كند   مي را مطرح » ترسد  باران نمي 
بينيم، با تأكيـدبر      ها مي   كه در نظام كنش گفتاري ميان شخصيت        گونه  آن. ديگر چندان اهميتي ندارد   

هـا در هـر       ايـن تقابـل   «هاي اصطلاحي با مفهوم استعاري بايد گفت          از تقابل مجموعه    مفهوم برخاسته 
). Payandeh, 2022: 59(» يابنـد  هاي همان فرهنگ عينيت يـا تعـين مـي    بق با ويژگيفرهنگي مطا

همـان،  (» شـود  فرهنگ و ايدئولوژي ناشي مي«هاي دوجزئي از  كه اين تقابل جايي اساس، ازآن  براين
آيـد،   هاي اصـطلاحي بـا مفهـوم اسـتعاري بـه دسـت مـي           ؛ اطلاعاتي كه از تقابل چنين مجموعه      )61

  .ها دارد وع رفتار و انديشة نهفته شخصيتبازتابي از ن
   

  بخشي تنوع. 4-3
در ايـن بررسـي     . هاي نهفته است    هاي كاربرديِ گاتلي در بازنمايي انديشه       بخشي از ديگر مؤلفه     تنوع
هاي اسـتعاري و كنـايي در نظـام زبـاني، درقالـب               زمينه  تر اشاره گرديد وجود پس      گونه كه پيش    آن

هاي غيركلامي، عواطف و حركـات اعـضاي بـدني ماننـد چگـونگي                نهعوامل فرازباني همچون نشا   
هـاي چهـره، ارتبـاط چـشمي و ماننـد آن كـه                ها، نـشانه    دادن  ها، چگونگي دست    ها و نشستن    ايستادن
هـاي پنهـاني    هـا و ايـدئولوژي      هـا، واكـنش     ها دارنـد، نـوع كـنش        بر نوع احساسات و شناخت      دلالت

هـاي مـوردي از رمـان سـاعة           در نمونـه  . كند  ا بازتاب مي  هاي فردي و جمعي ر      ها و هويت    شخصيت
هـاي اسـتعاري و كنـايي و بـراي تلقـين       بغداد شاهد كاربست چنين عوامل فرازباني درقالب سـاخت   

  .هاي پنهان كلامي و رفتاري هستيم ايدئولوژي
علـي البكـاء، اخـتلط      طبع بأسنانه علي معصمها ساعةً عميقةً، تألمّت منها قليلاً، أوشكتَ ناديـةُ             «. 1

  ).Al-Rawi, 2018: 40(» فَلمُعت في عينَيها دمعةٌ صغيرةٌالألم مع الخجلِ 
هايش ساعتي بر مچ دستش ايجاد كرد، ناديه از كار او اندكي احساس               با دندان : اللفظي  ترجمة تحت 

ش اشـك در چـشمان    درد كرد و نزديك بود كه گريه كند، درد و خجالـت بـا هـم جمـع شـدند و                      
  .درخشيد

در ايـن نظـام     . بر حالت روحي ناديه در تعامل با عمو شوكت دارد           جريان ارتباطي حاضر دلالت   
ايـن تـأثير    . ها تـأثير حـسي دارد       عنوان يك شاخص بر جريان كلامي ميان شخصيت         زباني، عاطفه به  

 هـاي بـدني او و در قالـب مـضمون            واسـطة واكـنش     با عمـو شـوكت بـه        حسي ازسوي ناديه درتعامل   
كـه    جـايي   در اين مضمون اشـك چـشم ازآن       . يابد  نمود مي » لمعت في عينيها دمعة صغيرة    «استعاري  
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ــا دانــه «تمثيلــي از  ــا مرواريــد يــا ب ــا مقايــسه مــي درد و شــفاعت اســت و اغلــب ب   » شــود هــاي كهرب
)Fazayeli, 2000: V.1, P. 197( ،را همچـون مرواريـدي   » اشك چشم ناديه«؛ راوي با واژة قياسي

سـبب عملكـرد عمـو     واسطة شوق حضور عموشوكت و در تلفيق با درد ايجادشـده بـه   اند كه به  د  مي
هاي فيزيولوژيكي و واكنش بـدني   بينيم پاسخ كه مي گونه همان. شدن است شوكت نزديك به ريخته  

است و    اين احساسات در قالب مضمون استعاري بازنمود يافته       . است  ناديه احساسات او را شكل داده     
عنـوان يـك اثـر فيزيولـوژيكي و رفتـاري نـشان        لفظ استعاري عاطفـه را بـه  «وجه به اين اصل كه   با ت 

؛ مفهـوم اسـتعاري موجـود در نظـام زبـانيِ راوي در مطابقـت بـا        )Goatly, 2007: 238(» دهـد  مـي 
. كنـد   هاي نظام گفتمـاني حاضـر، روابـط معنـاداري را ايجـاد مـي                شناختي شخصيت   هاي روان   پاسخ

هاي گفتماني كه نمايانگر روابط معنادار هستند، بازنمـايي دقيقـي از نـوع نگـاه،                   كنش مجموعة اين 
  .ديگر دارد ها را در مقابل يك انديشه و ايدئولوژي نهفته شخصيت

 و  وقَف أمامي وجهـاً لوجـه     كنت أقرب من دكّانِ أبي نبيل لأشتري شيئاً ما عندما جاء فاروقُ و              «. 2
  ).Al-Rawi, 2018: 68(»  بكِأنا معجبِ: قالَ لي

چهـره بـه    شدم كه چيـزي بخـرم، فـاروق آمـد و              به مغازة أبي نبيل نزديك مي     : اللفظي  ترجمة تحت 
  .آيد من از تو خوشم مي:  و به من گفتچهره مقابلم ايستاد

عنـوان يكـي از       بـه «در نظام زباني حاضر ساخت ارتبـاطي پيرامـون رونـد عـشق راوي و فـاروق                  
داشـتن را     راوي در اين ساخت ارتباطي پندارة عشق و دوسـت         . يابد  جريان مي » عيهاي فر   شخصيت

افعـالي دارنـد كـه انجـام        «هاي كنـشي      با اين تفسير بايد گفت جمله     . سازد  با مفهوم كنشي همراه مي    
كننـده در   درواقـع، هـر شـركت   ). Aghagolzadeh, 2015: 29(» دهنـد  عملي خـاص را نـشان مـي   

در ايـن اسـتدلال،     . دادن رفتار و كنش خاصي ازسوي خودش باشد         به نشان   لزمجريان ارتباطي بايد م   
ازسوي فاروق به تـصوير     » وقف أمامي وجهاً لوجه   «داشتن را با طرحوارة كنشي        راوي مفهوم دوست  

نوعي كنش رفتاري است كـه در قالـب         » چهره ايستادن   به  چهره«باور پژوهشگران مفهوم      به. كشد  مي
هـاي عملـي بايـد       هـا و طرحـواره      كه وقايع در قالب كنش      جايي  ازآن. است  دهمفهوم كنايي مطرح ش   

ديگـر را     هاي روابط عناصـر روايـت بـا يـك           هاي مضموني يا خوشه     هاي ناشي از ارتباط    همپيوندي«
بـا پـشتوانة   » شـدن  چهـره  بـه  چهـره «؛ مفهوم مضموني جملة كنشي )Payandeh, 2022: 58(» بكاود

عنوان عنـصر حركتـي و    اين روند به. آيد شمار مي با تعقيب چشمي بهرويي   ذهني مخاطب يك روبه   
). Goatly, 2007: 198(» از تغييرپذيري ذاتي دو طرف كـنش اسـت   نشان«در تركيب با احساسات 

دهـد كـه بازتـابي از ايـدئولوژي           تغييرپذيري فاروق و راوي مجموعة احساسات طرفين را شكل مي         
  .ديگر دارد ه يكب كنندگان كنش نسبت پنهاني شركت
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، فَـضحَكتَ  هذا هـارون الرشـيد  : في أولِ مرّةٍ رأيت فيها صورتهَ، قُلت لجدتي من هذا؟ قالتَ لي         «. 3
  » هـذا جـدك   : خالَتي، و ضحك أبي، و ضحَكتَ أمي و لم أضحك أنـا؛ بعـد قليـلٍ قـالَ لـي أبـي                     

)Al-Rawi, 2018: 25.(  
: او كيست؟ به من گفت    : كه عكسش را ديدم، به مادربزرگم گفتم      اولين باري   : اللفظي  ترجمة تحت 

، خاله و پدر و مادرم خنديدند ولي من نخنديدم، بعد از انـدكي پـدرم بـه مـن       الرشيد است   او هارون 
  .او پدربزرگت است: گفت
هـاي مهـم ايـن        بخـشي اشـاره گرديـد، يكـي از كاربـست            تر در بحث از تنـوع       گونه كه پيش      آن

اين اصل در نظام گفتمـاني حاضـر از سـاخت روايـي             . هاي شناختي است    سازي   مفهوم الگوواره، در 
يـابي بـه      در اين ساخت روايـي راوي داسـتان در مـسير دسـت            . شود  برداشت مي » الرشيد  هذا هارون «

را بـا   » اسـتعاري «هويت واقعي پـدربزرگ خـود، مجموعـه كـنش گفتـاري در قالـب نظـام دلالتـي                    
مادربزرگ در بازنمايي هويت واقعي پـدربزرگ       . كند  ايجاد مي » يشخصيت فرع «مادربزرگ خود   

ســازي شــناختي بــا نظــام دلالتــي  از مفهــوم» الرشــيد هــارون«راوي، بــا كاربــست مــضمون اســتعاري 
و پـدربزرگ بـراي تطبيـق ويژگـي         » الرشيد  هارون«وجه قياسي ميان لفظ     . كند  استفاده مي » اي  نشانه«

عنوان نـشانة همـساني بـه تـصوير           الرشيد به   ت تاريخي هارون  رفتاري تضادگونة پدربزرگ و شخصي    
هاي شناختي هنگامي اسـت كـه بـدانيم           سازي  ها در بازنمود مفهوم     اهميت اين نشانه  . شود  كشيده مي 
هـايي    هـا و تنـاقض      چگونـه بـه اضـطراب     «هـا     يافتـه در فرهنـگ      هـاي توليدشـده و جريـان        اين نـشانه  

در نظـام  ). Payandeh, 2022: 56(» هاسـت  بينـي آن  ندهنـدة جهـا   پردازند كه معـرف و شـكل   مي
يك نوع حالت شناختي با مفهوم تضاد شخصيتي حاكم اسـت كـه در              » الرشيد  هذا هارون «استعاري  

  .  ها را به يك عنصر شناختي دارد مفهوم خود بازنمود واقعي از نوع نگاه و انديشه نهفته شخصيت
كاد نفسي ينقطع من الخجـلِ و الارتبـاك، دورت بقيـةَ الأرقـامِ              هو أولُ رقمٍ من أرقامِ تلفونه و        «. 4

  ).Al-Rawi, 2018: 115(» كاد قلبي يخرج من فمَيالأُخري بِصعوبةٍ، رنّ التلفونُ في بيته و 
نزديـك بـود نفـسم از شـدت     . هـاي تلفـن اوسـت    اين اولـين شـماره از شـماره    : اللفظي  ترجمة تحت 

قلـب مـن    اش زنـگ خـورد و         خانـه   سختي چرخانـدم، تلفـن      قية اعداد را به   خجالت و لرزه درنيايد، ب    
  .نزديك بود از دهانم بيرون بزند

در ايـن جريـان ارتبـاطي، تـأثيرات         . است  جريان ارتباطي حاضر ميان ناديه و مياده انجام پذيرفته        
احـساسات زمــاني در يـك بافــت گفتمـاني نقــش خــود را    . دهــد حـسي نظــام روايـي را شــكل مـي   

اندازة كافي در رويارويي با عواطف، پيامدهاي برخاسـته از            هاي روايت به    شخصيت«يابند كه     ميباز
بينـيم در ايـن    كـه مـي   گونـه  همـان ). Frosh, 2015: 111(» آن را در نظام گفتماني بازآفريني كننـد 



 ... صياداني و  / ...هاي پنهان  در بازنمايي ايدئولوژينقش ساختارهاي استعاري و كنايي/  208

رج كاد قلبي يخ  «سازي احساسات در قالب اصطلاح زباني و با مدلول كنايي             جريان گفتماني مفهوم  
هـا را ايجـاد    اي از اوج هيجان و تأثر حسي است، نيـروي كنـشي ميـان شخـصيت         كه نشانه » من فمي 

تواند با تأثير ذاتي عامل را بـه         شود، خود مي    حس مي  نيرويي كه باعث ايجاد يك    «درواقع،  . كند  مي
 اين نوع جريان حركتي و ارتباطي شاكلة كنش گفتاري). Goatly, 2007: 201(» حركت درآورد

بازنمايي احساسات در قالب اصطلاح زباني حاضر و بـا مفهـوم            . بخشد  ميان راوي و مياده را معنا مي      
كننـده بـراي      دهـد كـه عنـصري تعيـين         ها را نـشان مـي       كنايي نوع ايدئولوژي پنهان و نگاه شخصيت      

  .شود آوردن و متأثرساختن خوانندة روايت شناخته مي هيجان كردن، به دخيل
 و لما تأكد أن هـذه الـشابةَ ألتـي     ]...[ت إلي الوراء و هو مذعور غيرَ مصدقِ عينيه          تراجع خطوا «. 5

ةً مـن الـزمَنِ         و هذا الذي يسمعه هو نفس صوتها،         ]...[أمامه هي أختهُ ميادةُ       لا  جمد في مكانه برهـ
  ).Al-Rawi, 2018, P. 247(» أحد يعرف مداها

ديـد بـاور      چه را بـه چـشمش مـي         د قدم به عقب برگشت، ترسيد بوده و آن        چن: اللفظي  ترجمة تحت 
در جـاي   دانـد چـه انـدازه         شنود همان صداي اوست، تا مدتي كه كـسي نمـي             و صدايي كه مي    ]...[  رويش است همان خواهرش مياده اسـت  كه مطمئن شد دختر جواني كه روبه  و زماني]...[كرد  نمي

  .خودش خشكش زد
از   نظام گفتماني حاضر متـشكل    . گردد  بخشي در نمونة حاضر دريافت مي       فة تنوع نمود ديگر مؤل  

در ايـن نظـام كـنش روايـي         . يك طرحوارة كنشي است كه واكنش عـاطفي خـاص را همـراه دارد             
كشد   به توفيق دست به جنايت زده و او را مي-مياده–يافتن از عشق خواهرش  سبب آگاهي   حسام به 

 پس از فروپاشي بغداد براي پيشينة كنشي و -برادر مياده–گرفتن حسام  امراوي داستان در جريان مق  
اي از واكـنش      اين نوع حالت تعجب با گونـه      . شود  عملكردي حسام از اين جريان بسيار متعجب مي       
چنين سـاخت زبـاني     . يابد  بروز مي » جمد في مكانه  «عاطفي در قالب اصطلاح زباني با مفهوم كنايي         

ويـژه سـاختار سياسـي تحميـل      پـردازي اسـت كـه از شـرايط اجتمـاعي و بـه       لفظيكي از پيامدهاي  «
عنـوان يـك نيـروي     پردازي بـه  احساسات در اين نوع لفظ). Al-Majdavi, 2018: 148(» است شده

ايـن مـسأله بـازنمود      . از ساختار فاسد سياسي و اجتماعي اسـت         شوند كه برگرفته    محرك شناخته مي  
اين نظـام اعتقـادي بـه ايـدئولوژي راوي          . ي نسبت به شرايط حاكم است     واقعي از نظام اعتقادي راو    

ها و چهارچوب فكـريِ مـردم در          اي كه فرهنگ    هاي اعتقادي   نظام«ها به     ايدئولوژي. شود  مربوط مي 
كـه   گونـه  همـان ). Payandeh, 2022: 57(شـوند   وابـسته مـي  » آورنـد  وجود مي ها را به آن فرهنگ

هوم اصطلاح زباني كنايي نقش بـسياري در بازنمـايي ايـدئولوژي نهفتـه        بينيم ساخت روايي با مف      مي
  . ها دارد شخصيت
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  گيري نتيجه. 5
است، تطبيـق و بررسـي نقـش سـاختارهاي اسـتعاري و               چه در ارزيابي مطالعة حاضر اهميت يافته        آن

لراوي براسـاس  ا هاي پنهان رفتاري و كلامي رمان ساعة بغداد اثر شَهد كنايي در بازنمايي ايدئولوژي  
آمـده از ايـن    دسـت  هاي به شالودة مباحث و اهم يافته    . است  گفتاري اندرو گاتلي بوده    رويكرد كنش 

  :است طور خلاصه در زير آورده شده تطبيق به
شناسـي    رويكرد گاتلي اهميت عمدة نظرية كـنش زبـاني را در بـستر مطالعـات زبـاني و زبـان           -

بـاور گـاتلي      بـه . دهد  اي عيني و ملموس مورد بازبيني قرار مي       ه  شناختي و براساس مفاهيم و واقعيت     
بعدي و محدود زبـان رهـايي         هاي ايدئولوژيك از آراء تك      انديشة كنش سخن در تعامل با رهيافت      

اي  بنابراين، در اين بررسي اهميـت نـسبي تغييـرات فرهنگـي، شـناختي و ماننـد آن تاانـدازه       . يابد  مي
شناسـي    هاي كاربردي زبـان     عنوان مؤلفه   به«مضامين استعاري و كنايي     توسط   شده  وابسته و يا تقويت   

كيـشان خـود در ارزيـابي حـوزة كـنش       نـسبت ديگـر هـم     وجه تمايز كار گـاتلي بـه       .است» شناختي
عنوان عنصر تأثيرگذار در بازنمايي افكار  سازي مفاهيم پيچيده استعاري و كنايي به   گفتاري، برجسته 

با اين تفسير كه انديشه و ذهن داراي ماهيت استعاري است؛ و            . است  بودهها در نظام زباني       شخصيت
اندازه متأثراز ماهيت استعاري است، گاتلي نيز بر نقـش مفـاهيم اسـتعاري و     همان رو زبان نيز به    ازاين

ها و عاملان كنش در نظـام زبـاني تأكيـد          هاي شخصيت   كنايي در بازنمايي افكار، ايده و ايدئولوژي      
بخـشي را    گذارانـه و تنـوع      هـاي ارزش    در اين بررسي، وي سه محور چندظرفيتي، مخالفـت        . كند  مي

  .دهد موردتوجه قرار مي
با ساخت ارتباطي ديگـر داراي دو شـكل گفتـاري و كـاربردي                 يك بافت گفتماني درمقايسه    -
هــاي  وگومحــور بيــانگر مجمــوع انديــشه عنــوان يــك روايــت گفــت رمــان ســاعة بغــداد بــه. اســت

هاي روايـت اسـت كـه در چـارچوب گفتـار و انديـشه راوي معنـا و                     هاي دخيل در كنش     شخصيت
بايـد گفـت    . آيـد   هاي گفتاري به دست مي      درواقع، آگاهي ازطريق واقعيت و كنش     . يابد  مفهوم مي 

تناسـب    در مفهوم گفتماني رمان ساعة بغداد راوي در بيان افكار و ايدئولوژي خود آزادي دارد و به                
  .كند وجو مي هاي آشكار و پنهان خود را در آن جست ها و ايده ان روايت، خواستهسلايق مخاطب

هـاي زبـاني       از دستاوردهاي پژوهش حاضر، گذر از جمله محوري در ارزيابي صرف استعاره            -
هاي زباني عـاملان گفتمـاني در فـضاي           انداز متن براساس مجموعه رفتارها و كنش        و گشودن چشم  

در رمـان حاضـر تعـدد       . اسـت   اين مسأله در رمـان سـاعة بغـداد بازتـاب يافتـه            . استعاره و كنايه است   
اسـتعاره و   «هـاي بلاغـي       شـماري سـبك     هاي خود و بـي      ها با مجموع رفتارها و ايدئولوژي       شخصيت

بينـيم، راوي بـا       كه در بافت گفتماني رمان مـي        گونه  همان. شود  وجه غالب روايت شناخته مي    » كنايه
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درواقع، سلوك رفتـاري نويـسنده بـا        . دارد  ها را بيان مي     بلاغي ديدگاه شخصيت  هاي    كاربست بنيان 
اساس ديدگاه نويسنده     يابد و براين    هاي اصلي و فرعي معنا و مفهوم مي         هاي شخصيت   مجموع كنش 

. اي دارد   كننـده   اي داشته و نه نقـش تنظـيم         ها نه امتياز ويژه     هاي شخصيت   در آميختگي با ايدئولوژي   
 .ها است هاي شخصيت ها و ايدئولوژي اي از مبارزة ديدگاه افت گفتاري رمان شالودهبايد گفت ب

واسـطة الفـاظ    ديگـر بـه   هاي روايت در توليد گفتمـان و در تعامـل و تقابـل بـا يـك                 شخصيت -
وسـيلة اسـتعاره،    نخستين هدف در نظام زباني بـه . كنند استعاري و كنايي دو هدف  ويژه را دنبال مي        

هدف دوم، تبـديل    . هاي اغواگرانه و ترغيبي است      تباط ويژة فردي در چارچوب گويه     توليد يك ار  
. بـودن اسـت   قصد ارتباط مشترك براساس اصل مـرتبط  و تعميم اين ارتباط ويژه فردي به ديگري به      

هـاي اسـتعاري و يـا كنـايي منجـر بـه بازنمـايي دقيـق              وسـيلة گويـه     در هر دو هدف نـوع ارتبـاط بـه         
  .شود ها مي هفته شخصيتهاي ن ايدئولوژي
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